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CONVENTION 

ON THE RECOGNITION OF STUDIES, DIPLOMAS AND DEGREES 

IN HIGHER EDUCATION IN THE ARAB AND EUROPEAN STATES 

BORDERING ON THE MEDITERRANEAN 

The Arah and European States bordering on the Mediterranean, 

Parties to this Convention, 

Desiring to strengthen the cultural bonds which history and 

geographical proximity have established between them since the most 

ancient times and to pursue a policy of joint action in the sphere 

of education, scientific training and cultural activities, thereby 

contributing to the strengthening of their co-operation in a11 its 

aspects in the interests of the well-being and lasting prosperity 

of their peoples, 

Convinced that these goals would be more easily attained if the 

right of the inhabitants of each of the Contracting States to have 

free access to the educational resources of the other Contracting 

States and, in particular, to continue their education in higher 

educational institutions in those other States were recognized, 

Considering that the recognition by a11 the Contracting States 

of studies, certificates, diplomas and degrees obtained in any one 

of them is calculated to develop the mobility of persons and the 

exchange of ideas, knowledge and experience in science and 

technology, 

Noting that this recognition constitutes one of the conditions 

necessary for: 

1. enabling the means of education existing in their 

territories to be used as effectively as possible for 

the common good; 

2. ensuring that teachers, students, research workers and 

professional workers have greater mobility; 

3. alleviating the difficulties encountered on their return 

home by persons who have been trained abroad, 

Desiring to ensure that studies, certificates, diplomas and 

degrees are recognized as widely as possible, taking into account 

the principles of the promotion of life-long education, the 

democratization of education, and the adoption and application of 

an education policy allowing for structural, economic, technological 

and social changes and suited to the cultural context of each 

country, 



1. For the purposes of this Convention the "recognition" of a 

foreign'certificate, diploma or degree of higher education 

means its acceptance by the competent authorities of a Contracting 

State and the granting to the holder of the rights enjoyed by 

persons possessing a national certificate, diploma or degree with 

which the foreign one is assimilated. Such rights extend to either 

the pursuit of studies, or the practice of a profession, or both, .--_- .- _,, 
according to the applicability of the recognition. 

Recognition of a certificate, diploma or degree with a view 

to undertaking or pursuing studies at the higher level 

shall entitle the holder to enter the higher educational and 

research institutions of any Contracting State under the same 

conditions as regards studies as those applying to holders of 

a similar certificate, diploma or degree issued in the 

Contracting State concerned. 

(a) 

lb) Recognition of a foreign certificate, diploma or degree with 

a view to the practice of a profession is the recognition of 

the holder's technical capacity, required for the practice of 

the profession concerned. Such recognition does not exempt 

the holder of the foreign certificate, diploma or degree from "_ --- 
complying with any conditions other than those relating to 

1 _.- 
technical capacity for the practice of the profession concerned 

: which may be laid down by the competent governmental or 

professional authorities. 
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Determined to sanction and organize their future collaboration 

in these matters by means of a Convention, which Will be the start- 

ing point for concerted dynamic action taken in particular by means 

of national, bilateral and multilateral machinery set up for the 

purpose, 

Mindful that the ultimate objective set by the General 

Conference of the United Nations Educational, Scientific and 

Cultural Organization consists in "preparing an international 

convention on the recognition and the validity of degrees, diplomas 

and certificates issued by establishments of higher learning and 

research in a11 countries", 

Have agreed as follows: 

1. DEFINITIONS 

Article 1 



2. For the purposes of this Convention: 

(a) "secondary education" means that stage of studies of any 

kind which follows primary or elementary and preparatory 

education and the aims of which may include preparing 

pupils for admission to higher education; 

(b) "higher education" means a11 types of education and 

research at post-secondary level open in the different 

States and according to the conditions laid down by them 

to a11 persons who are properly qualified, either because 

they have obtained a secondary school leaving diploma or 

certificate or because they have received appropriate 

training or acquired appropriate knowledge. 

3. For the purposes of this Convention, "partial studies" means 

any education of which the duration or the content is partial 

by comparison with the norms prevailing in the institution in which 

it was acquired. Recognition of partial studies pursued in an insti- 

tution situated in the territory of another Contracting State and 

recognized by that State may be granted in accordance with the educa- 

tional level reached by the student by reference to the criteria 

used by the training bodies in the receiving State. 

II. AIMS 

Article 2 

1. The Contracting States solemnly declare their firm resolve to 

co-operate closely with a view to: 

(a) enabling the educational and research resources available 

to them to be used as effectively as possible in the 

interests of a11 the Contracting States, and, for this 

purpose: 

(il to make their higher educational institutions as 

widely accessible as possible to students or 

researchers from any of the Contracting States; 

(ii) to recognize the studies, certificates, diplomas and 

degrees of such persons; 

(iii) to harmonize the entrante requirements of the 

educational institutions of each country; 
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(iv) to adopt terminology and evaluation criteria which 

would facilitate the application of a system which 

Will ensure the comparability of credits, subjects 

of study and certificates, diplomas and degrees; 

(VI to adopt a dynamic approach in matters of admission 

to further stages of study, bearing in mind not 

only knowledge acquired, as attested by certificate; 

diplomas and degrees, but also the individual's 

experience and achievements, SO far as these may 

be deemed acceptable by competent authorities; 

(vi) to adopt flexible criteria for the evaluation of 

partial studies, based on the educational level 

reached and on the content of the courses taken, 

bearing in mind the interdisciplinary character of 

knowledge at university level; 

(vii) to improve the system for the exchange of informa- 

tion regarding the recognition of studies, 

certificates, diplomas and degrees; 

(b) constantly improving curricula in the Contracting States 

and methods of planning and promoting higher education, 

taking into account the requirements for economic, social 

and cultural development, the policies of each country 

and the objectives that are set out in the recommendations 

made by the competent organs of the United Nations 

Educational, Scientific and Cultural Organization concerninc 

the continuous improvement of the quality of education,‘ 

the promotion of life-long education and the democratiza- 

tion of education; 

(c) promoting regional and world-wide co-operation in the 

matter of the recognition of studies and academic 

qualifications. 

2. The Contracting States agree to take a11 necessary steps at 

the national, bilateral and multilateral levels, in particular 

by means of bilateral, sub-regional, regional or other agreements, 
agreements between universities or other higher educational institu- 

tions and arrangements with the competent national or international 

organizations and other bodies, with a view to the progressive 
attainment of the goals defined in the present article. 
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III. UNDERTAKINGS FOR IMMEDIATE APPLICATION 

Article 3 

1. For the purposes of the continuation of studies and immediate 

admission to the subsequent stages of training in higher educa- 

tional institutions situated in their respective territories, the 

Contracting States recognize, under the same conditions as those 

applying to their own nationals, secondary school leaving certificates 

issued in the other Contracting States, the possession of which 

qualifies the holders for admission to the subsequent stages of 

training in higher educational institutions situated in the territor- 

ies of those Contracting States. 

2. Admission to a given higher educational institution may, 

however, be dependent on the availability of places and also 

on the conditions concerning linguistic knowledge required or 

accepted by the educational bodies of the Contracting States in 

order to undertake the studies in question. 

Article 4 

1. The Contracting States agree to take a11 necessary steps at 

the national level with a view to: 

(a) recognizing, for the purpose of the immediate pursuit of 

studies and admission to the subsequent stages of training 

in higher educational institutions situated in their 

respective territories and under the conditions applicable 

to nationals, academic qualifications obtained in a higher 

educational institution situated in the territory of 

another Contracting State and recognized by it, denoting 

that a fvll course of studies at the higher level has been 

completed to the satisfaction of the competent authorities; 

(b) defining, SO far as possible, the procedure applicable to 

the recognition, for the purpose of the pursuit of studies, 

of periods of study spent in higher educational institu- 

tions situated in the other Contracting States. 

2. The provisions -of Article 3, paragraph 2, above shall apply to 

the cases covered by this Article. 



Article 5 

The Contracting States agree to take the necessary steps to 

ensure that certificates, diplomas or degrees issued by the 
competent authorities of the other Contracting States are effectively 

recognized SO far as possible for the purpose of practising a 

profession within the meaning of Article 1, paragraph l(b). 

Article 6 

1. Considering that recognition refers to the studies followed 

and the certificates, diplomas or degrees obtained in the 

recognized institutions of a given Contracting State, any person, 

of whatever nationality or political or legal status, who has 

followed such studies and obtained such certificates, diplomas o-r 

degrees shall be entitled to benefit from the provisions of 

Articles 3, 4 and 5. 

2. Any national of a Contracting State who has obtained in the 

territory of a non-Contracting State one or more certificates, 

diplomas or degrees similar to those defined in Articles 3, 4 and 5 

may avail himself of those provisions which are applicable, on 

condition that his certificates, diplomas or degrees have been 

recognized in his home country and in the country in which he wishes 

to continue his studies, without prejudice to the provisions of 

Article 20 of this Convention. 

Article 7 

IV. MACHINERY FOR IMPLEMENTATION 

The Contracting States shall endeavour to attain the goals 

defined in Article 2 and shall ensure that the agreements set forth 

in Articles 3, 4' and 5 above are put into effect by means of: 

(a) national bodies; 

(b) the Intergovernmental Committee defined in Article 9; 

(cl bilateral or sub-regional bodies. 

Article 8 

1. The Contracting States recognize that the attainment of the 

goals and the execution of the agreements defined in this 
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Convention Will require, at the national level, close co-operation 

and CO-ordination of the efforts of a great variety of national 

authorities, whether governmental or non-governmental, particularly 

universities and other educational institutions. They therefore 

agree to entrust the study of the problems involved in the applica- 

tion of this Convention to appropriate national bodies, with which 

a11 the sectors concerned Will be associated and which Will be 

empowered to propose appropriate solutions. The Contracting States 

Will furthermore take a11 the administrative measures required to 

speed up the effective functioning of these national bodies. 

2. Every national body shall have at its disposa1 the necessary 

means to enable it either to collect, process and file a11 

information of use to it in its activities relating to studies, 

diplomas and degrees in higher education, or to obtain the informa- 

tion it requires in this connexion at short notice from a separate 

national documentation centre. 

Article 9 

1. An Intergovernmental Committee composed of experts mandated by 

the Contracting States is hereby set up and its secretariat 

entrusted to the Director-General of the United Nations Educational, 

Scientific and Cultural Organization. 

2. The function of the Intergovernmental Committee shall be to 

promote the application of this Convention. It shall receive 

and examine the periodic reports which the Contracting States shall 

communicate to it on the progress made and the obstacles encountered 

by them in the application of the Convention and also the studies 

carried out by its secretariat on the said Convention. The 

Contracting States undertake to submit to the Committee their reports 

at least once every two years. 

3. The Intergovernmental Committee shall, where appropriate, 

address to the Contracting States recommendations of a general 

or individual character concerning the application of this Convention, 

4. The secretariat of the Intergovernmental Committee shall help 

national bodies to obtain the information needed by them in 

their activities. 
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Article 10 

The Intergovernmental Committee shall elect its Chairman and 

adopt its Rules of Procedure. It shall meet in ordinary session 

every two years. The Committee shall meet for the first time three 

months after the sixth instrument of ratification or accession has 

been deposited. 

Article 11 

The Contracting States may entrust existing bilateral or 

sub-regional bodies or bodies set up for the purpose with the task 

of studying the problems involved at the bilateral or regional 

levels in the application of this Convention and contributing to 

their solution. 

Article 12 

V. DOCUMENTATION 

1. The Contracting States shall periodically engage in wide 

exchanges of information and documentation pertaining to 

studies, certificates, diplomas and degrees in higher education. 

2. They shall endeavour to promote the development of methods 

and machinery for collecting, processing, classifying and 

disseminating a11 the necessary information pertaining to the 

recognition of studies, certificates, diplomas and degrees in 

higher education, taking into account existing methods and machinery 

as well as information collected by national, regional and interna- 

tional bodies, including Unesco. 

VI. CO-OPERATION WITH INTERNATIONAL ORGANIZATIONS 

Article 13 

The Intergovernmental Committee shall make a11 the appropriate 

arrangements for associating the competent international organiza- 

tions, both governmental and non-governmental, with its efforts to 

ensure that this Convention is applied as fully as possible. 

-8- 



VII. INSTITUTIONS OF HIGHER EDUCATION UNDER THE AUTHORITY OF 

A CONTRACTING STATE BUT SITUATED OUTSIDE ITS TERRITORY 

Article 14 

The provisions of this Convention apply to studies pursued at 

and to certificates, diplomas and degrees obtained from any institu- 

tion of higher education under the authority of a Contracting State, 

even when this institution is situated outside its territory. 

VIII. RATIFICATION, ACCESSION AND ENTRY INTO FORCE 

Article 15 

This Convention shall be open to the signature and ratification 

of the Arab and European States bordering on the Mediterranean which 

have been invited to participate in the diplomatie Conference 

entrusted with drafting it. 

Article 16 

1. Other States which are members of the United Nations, of one 

of the Specialized Agencies or of the International Atomic 

Energy Agency or which are parties to the Statute of the Interna- 

tional Court of Justice may be authorized to accede to this 

Convention. 

2. Any request to this effect shall be communicated to the 

Director-GeneraloftheUnitedNations Educational, Scienti'fic 

and Cultural Organization who shall transmit it to the-Contracting 

States at least three months before the meeting of the Inter- 

Governmental Committee. 

3. The Committee shall meet as an Ad hoc Committee for the purpose 

of considering such a request. Its members must have an 

express mandate to that effect from their Governments. In such 

cases, the decision of the Committee shall require a two-thirds 

majority of the Contracting States. 

4. This procedure shall apply only when a majority of the States 

referred to in Article 15 has ratified the Convention. 
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Article 17 

Ratification of this Convention or accession to it shall be 

effected by depositing an instrument of ratification or accession 

with the Director-General of the United Nations Educational, 

Scientific and Cultural Organization. 

Article 18 

This Convention shall enter into force one month after the 

second instrument of ratification has been deposited, but solely 

with respect to the States which have deposited their instruments 

of ratification. It shall enter into force for each other State 

one month after that State has deposited its instrument of 

ratification or accession. 

1 .-.. _.-. 

Article 19 

1. The Contracting States shall have the right to denounce this 

Convention. 

2. The denunciation shall be signified by an instrument in writing 

deposited with the Director-General of the United Nations 

Educational, Scientific and Cultural Organization. 

3. The denunciation shall take effect twelve months after the 

instrument of denunciation has been received. However, persons 
having benefited from theprovisions of this Convention who may be 

pursuing studies in the territory of the State denouncing the 

Convention Will be able to complete the course of studies they have 

begun. 

Article 20 

This Convention shall not affect in any way the treaties and 

conventions already in force between the Contracting States or the 

national legislation adopted by them in SO far as such treaties, 

conventions and legislation offer greater advantages than those 

provided for in the Convention. 

Article 21 

The Director-General of the United Nations Educational, 

Scientific and Cultural Organization shall inform the Contracting 

States and the other States mentioned in Articles 15 and 16 and 
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also the United Nations of the deposit of a11 the instruments of 

ratification or accession referred to in Article 17 as well as of 

the denunciations provided for in Article 19. 

Article 22 

In conformity with Article 102 of the United Nations Charter, 

this Convention shall be registered with the Secretariat of the 

United Nations at the request of the Director-General of the United 

Nations Educational, Scientific and Cultural Organization. 

IN FAITH WHEREOF the undersigned representatives, being duly 

authorized thereto, have signed this Convention. 

Done at Nice, this seventeenth day of December 1976, in the 

Arabie, English, French and Spanish languages, the four texts being 

equally authoritative, in a single copy which shall be deposited in 

the archives of the United Nations Educational, Scientific and 

Cultural Organization. A certified copy shall be sent to a11 the 

States referred to in Articles 15 and 16 and to the United Nations. 

+ 

I_ _.~. 

. - , - . ,  _ _Y.*<l.l< -  
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CONVENIO DE CONVALIDACION DE ESTUDIOS, 

TITULOS Y DIPLOMAS DE EDUCACION SUPERIOR EN LOS 

ESTADOS ARABES Y LOS ESTADOS EUROPEOS RIBEREflOS DEL MEDITERRANEO 

Los Estados arabes y 10s Estados europeos r ibereaos del Mediterraneo, Partes 

en el presente Convenio, 

Deseosos de estrechar 10s vinculos culturales que la historia y la vecindad 

geografica han establecido entre elles desde 10s tiempos masremotos, y de continuar 

una politica de acci'on com6.n en la esfera de la educacion y de la formacibn cienti- 

fica y cultural, contribuyendo asi a1 fortalecimiento de su cooperacion en todos 10s 

aspectos, en favor del bienestar y de la prosperidad permanente de sus pueblos, 

Convencidos de que estos objetivos se podrîan lograrmas facilmente si a 10s 

habitantes de cada uno de 10s Estados Contratantes se les reconociera el derecho de 

acceder libremente a 10s recursos educativos de 10s demas Estados Contratantes y, en 

particular, de proseguir su formaciôn en las instituciones de educacion superior de 

esos otros Estados, 

Conside-rando que la convalidacion por el conjunto de 10s Estados Contratantes 

de 10s estudios realizados y de 10s titulos obtenidos en cualquiera de elles, no 

puede sino intensificar la movilidad de las personas y el intercambio de ideas, de 

conocimientos y de experiencias cientîficas y tecnolôgicas, 

Constatando que esta convalidacion es una de las condiciones necesarias para: 

1. permitir la mejpr utilizacibn comhn posible de 10s medios de formation e 
existentes en sus territorios; 

2. asegurar una mayor movilidad de persona1 docente, de estudiantes, de inves- 

tigadores y de profesionales; 

3. allanar las dificultades que encuentranalregresar a sus paîses de origen 

las personas que han recibido una formaciôn en el extranjero. 

Deseosos de lograr el m'as amplio reconocimiento posible de 10s estudios, y de 

10s tîtulos, teniendo presentes 10s principios que se refieren a la promoci& de la 

educaciôn permanente, la democratizaciôn de la enseîianza, la adopci6n y la aplicacion 

de una polîtica educativa que se vaya adaptando a las transformaciones estructurales, 

econômicas y técnicas y a1 cambio social, asi como a 10s contextes culturales, 

Resueltos a dedicar y a organizar su colaboraciôn futura en esta materia por via 

de convenio que constituya el punto de partida de una acciôn dinknica concertada, des- 

arrollada principalmente por 10s ôrganos nationales, bilaterales y multilaterales, 

creados a este efecto, 
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Recordando que el objetivo final que se propuso la Conferencia General de la 

Organizaciôn de las Naciones Unidas para la Educacik, la Ciencia y la Cultura con- 

siste en "preparar una convenciôn international sobre el reconocimiento de la validez 

de 10s tîtulos, grados y diplomas otorgados por 10s establecimientos de ensesanza 

superior y de investigaciôn en todos 10s paises", 

Han convenido en 10 siguiente: 

1. DEFINICIONES 

Artîculo 1' 

1. Para 10s fines del presente Convenio, se entiende por "reconocimiento" de un 

diploma, tituloo grade de educaciôn superior obtenido en el extranjero, su acep- 

taciôn por las autoridades competentes de un Estado Contratante y el otorgamien- 

to a 10s titulares de dichos diplomas, titulos o grados de derechos concedidos 

a las personas titulares de un diploma, titulo o grado national a1 cual el diplo- 

ma, titulo o grado extranjero se asimila. Segiin el alcance que se dé a1 recono- 

cimiento, esos derecho,s se refieren ya sea a la continuaci6n de estudios, o a1 

ejercicio de una actividad profesional, o ambos fines a la vez. 

a) El reconocimiento de un diploma, tîtulo o grado para iniciar o continuar 

estudios de nivel superior, permitira que el titular interesado sea admiti- 

do en las instituciones de educacii>n superior y de investigaciôn de cual- 

quier Estado Contratante, en las mismas condiciones en materia de estudios 

que las aplicables a 10s titulares del diploma, titulo o grado similar otor- 

gado en el Estado Contratante interesado. 

b) El reconocimiento de un diploma, titulo o grado extranjero para el ejercicio 

de una actividad profesional constituye el reconocimiento de la capacidad 

técnica exigida para el ejercicio de la profesiôn de que se trata. Ta1 re- 

conocimiénto no tiene por efecto dispensar a1 titular del diploma, tîtulo 

o grado extranjero de reunir otras condiciones que las relativas a la capa- 

cidad técnica para el ejercicio de la actividad profesionaldela que se tra- 

te que hayan podido prescribir las autoridades gubernamentales o profesio- 

nales competentes. 

.2. Para 10s fines del presente Convenio: 

a) Se entiende por "educaciôn secundaria" la etapa de 10s estudios, de cual- 

quier îndole que sea que'sigue a la formaciôn primaria o elemental, y pre- 

paratoria, y que puede tener, entre otros fines, el de preparar para el 

acceso a la educaciôn superior. 

b) Se entiende por "educaciôn superior" toda forma de enseiîanza y de investi- 

gaciôn de nivel postsecundario abierta, en 10s diferentes Estados y en 

las condiciones previstas por ellos, a toda persona, con capacidad suficien- 

te, ya sea por haber obtenido un diploma, tîtulo o certificado de fin de 
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estudios secundarios, 0 bien porque posean la formacibn 0 10s conocimientos 

apropiados. 

3. Para 10s fines del presente Convenio, se entiende por "estudios partiales" toda 

formaci'on que, con arreglo a las normas de la institution en que dichos estudios 

fueron realizados, no ha sido concluida en cuanto a su duracion o a su contenido. 

El reconocimiento por parte de uno de 10s Estados Contratantes de 10s estudios 

partiales realizados en una institucion.de otro Estado Contratante o en una insti- 

tuci6n bajo su autoridad, se otorgara teniendo en cuenta el nivel de formation 

alcanzado por el interesado, segûn 10s criterios que apliquen las instituciones 

de formaciEn del Estado de recepci'on. 

II. OBJETIVOS 

Artîculo 2 

Los Estados Contratantes afirman solemnemente su decidida resoluciôn de cooperar 

estrechamente para: 

a) Porcurar la mejor utilizacibn posible, en interés de todos 10s Estados 

Contratantes, de sus recursos disponibles en materia de formaciôn y de in- 

vestigacion y a ta1 fin, 

i) abrir 10 mas ampliamente posible el acceso de sus instituciones de edu- 

cacion superior a 10s estudiantes o investigadores procedentes de cual- 

quiera de 10s Estados.Contratantes; 

iij reconocer 10s estudios y titulos de esas personas; 

iii) armonizar las condiciones de admision en las instituciones de educaciôn 

de cada uno de 10s paîses; 

iv) adoptar una terminologîa y criterios de evaluacion que faciliten la apli- 

caciôn de un sistema capaz de asegurar la equiparacihn de las unidades 

de valor, de las materias de estudio y de 10s titulos; 

v) adoptar en 10 referente a la admision a etapas de estudios ulteriores, 

una concepcibn din'amica que tenga en cuenta no sôlo 10s conocimientos 

acreditados por 10s tîtulos obtenidos, sino también las experiencias y 

las realizaciones personales, en la medida en que las instituciones com- 

petentes puedan juzgarlas validas; 

vi ) adoptar en la evaluacibn de 10s estudios partiales unos criterios amplio: 

basados en el nivel de formation alcanzado y en el contenido de 10s pro- 

gramas cursados teniendo en cuenta el Car&ter interdisciplinario de 10s 

conocimientos en el nivel de la educaci'on superior; 

vii) perfeccionar el sistema de intercambio de informaciones relativas a la 

convalidaci6n de 10s estudios y de 10s titulos. 

b) Lograr eq 10s Estados Contratantes el mejoramiento continuo de 10s programas 

de estudios asi como, de 10s métodos de planificacibn y de promociôn de la 
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educacibn superior teniendo en cuenta 10s imperntivos del desarrollo econ& 

mica, social y cultural, las politicas de cada pais y 10s objetivos qlle figu- 

ran en las recomendaciones formuladas por 10s ôrganos competentes de la 

Organizacihn de las Naciones Unidas para la Education, la Ciencia y la Cul- 

tura en 10 que se refiere a1 mejoramiento continuo de la calidad de la ense- 

iîanza, la promocihn de la educacibn permanente y la democratizaciôn de la 

educaciôn. 

c) Promover la cooperacion regional y mundialenlo referente a1 reconocimiento 

de estudios y titulos. 

2. Los Estados Contratantes se comprometen a adoptar todas las medidas necesarias, 

tanto en el plano national como bilateral y multilateral para alcanzar progresi- 

vamente 10s objetivos enunciados en el presente articula, principalmente mediante 

acuerdos biletarales, subregionales, regionales o de otro tipo, asî como por 

via de acuerdos entre universidades u otras instituciones de educacibn superior, 

les iona y de acuerdos con las organizaciones y organismos nationales o internat 

competentes. 

III. COMPROMISOS DE APLICACION INMEDIATA 

Artîculo 3 

1 . Los Estados Contratante reconocen, en las mismas condiciones que se aplican a sus 

nationales; para 10s efectos de la continuaciôn de estudios y para permitir el 

acceso inmediato a las etapas sigu entes de formaciôn en las instituciones de 

educacibn superior situadas en sus territorios respectives, 10s titulos o diplo- 

mas de fin de estudios secundarios obtenidos en 10s demâs Estados Contratantes y 

cuya posesion acredita a sus titulares para ser admitidos a proseguir las etapas 

siguientes de formacihn .en las instituciones de educacibn superior situadas en 

10s territorios de esos Estados Contratantes. 

2. Sin embargo, la admisiôn en una institution de educacibn superior podra subordi- 

narse a la condiciôn de que existan plazas disponibles, asî como a las condiciones 

relativas a 10s conocimientos lingüîsticos que las instituciones de educaciôn de 
/ 

10s Estados Contratantes exijan o acepten para emprender 10s estudios considerados: 

Artîculo 4 

1. Los Estados Contratantes se comprometen a tomar, en el 

medidas necesarias para: 

a) reconocer, a 10s efectos de la continuaciôn inmed 

plano national, todas las 

iata de estudios y de la 

admision a las etapas siguientes de formacibn en las instituciones de educa. 

cion superior situadas en sus territorios respectives y en las condiciones 

aplicables a 10s nationales, las calificaciones académicas conferidas por 
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i- 
una institueion de educacion superior situada en el territorio de otro Estado 

Contratante y reconocida por él, que acrediten la csrlminaciôn de una etapa 

completa de estudios en la educacik superior, a sitisfacciôn de las autori- 

dades competentes. 

b) Definir, en todo 10 posible, las modalidades seghn las cuales se reconoceran, 

a 10s efectos de la continuaciôn de estudios, 10s periodos de estudios reali- 

zados en las instituciones de educaciôn superior situadas en 10s dem'as Estado: 

Contratantes. 

2. Las disposicones del parrafo 2 del articula 3 anterior se aplicarânalos casos pre- 

vistos en el presente articula. 

Articula 5 

Los Estados Contratantese se comprometen a adoptar las medidas necesarias para ha- 

ter efectivo, en todo 10 posible, el reconocimiento, a 10s efectos del ejercicio de una 

profesion, segun el pârrafo b) del artîculo primero, de 10s diplomas, titulos o grados 

le educacion superior otorgados por las autoridades competentes de 10s demas Estados 

Contratantes. 

Articula 6 

i 1. Considerando que el reconocimiento se,refiere a 10s estudios inpartidos y a 10s 

diplomas, t?tUlOS 0 grados otorgados en las instituciones reconocidas de cada 

Estado Contratante, 10s beneficios de 10s artîculos 3, 4 y 5 se aplicaran a toda 

persona que haya cursado esos estudios u obtenido esos diplomas, titulos o grados, 

cualesquiera que sean la nacionalidad o la situation politica o jurîdica del inte- 

resado. 

Todo national de un Estado Contratante que haya obtenido en un Estado no Contra- 

tante uno o mas diplomas, titulos o grados asimilables a 10s que se refieren 10s 

artîculos 3, 4.y 5 podrâ acogerse a aquellas disposiciones que sean aplicables, 

si sus diplomas, titulos o grados han sido reconocidos en su pais de origen y en 

el pais donde desea seguir sus estudios sin perjuicio de las disposiciones previs- 

tas en el articula 20 del presente Convenio. 

IV. MECANISMOS DE APLICACION 

Artîculo 7 

Los Estados Contratantes procuraran lograr la realizaciôn de 10s objetivos defini- 

dos en el artîculo 2 y velar'an por el cumplimiento de 10s compromisos previstos en 10s 

irtîculos 3, 4 y 5, con el concurso: 

a) de 10s organismos nationales, 

b) del'comité Intergubernamental definido en el artîculo 9, 

cl de 10s organismos bilaterales o subregionales. 



Artîculo 8 

1. Los Estados Contratantes reconocen que el logro de 10s objetivos y el cumpli- 

miento de 10s compromisos definidos en el presente Convenio necesitan, en el 

plan0 national, una cooperacik y una coordinaciôn estrechas de 10s esfuerzos 

de muy diversas autoridades nationales, sean gubernamentales o no gubernamen- 

tales, y en particular de las universidades y de otras instituciones educativas. 

Por 10 tanto, se comprometen a confiar el estudio de las cuestiones relativas 

a la aplicacion del presente Convenio 5, 10s organismos nationales apropiados, 

a 10s cuales se asociaran todos 10s sectores interesados, y aadoptar todas 

las disposiciones administrativas pertinentes para acelerar en forma eficaz 

el funcionamiento de esos organismos nationales. Los Estados Contratantes se 

comprometen ademas a adoptar cuantas medidas administrativas sean necesarias 

para acelerar en forma eficaz el funcionamiento de estos organismos nationales. 

2. Todo organismo national debera disponer de 10s medios necesarios para poder ya 

sea recopilar, analizar y clasificar por si mismo todas-las informaciones fiti- 

les a sus actividades relativas a la convalidacion de estudios y titulos de 

educacion superior, ya sea cbtener de un determinado centra national de docu- 

mentaciôn, en el plazo m'as breve posible, las informaciones que pudiera nece- 

sitar en esta esfera. 

Articula 9 

1. Se crea un Comité Intergubernamental compuesto de expertos mandatarios de 10s 

Estados Partes en el Convenio, y cuya secretaria se confiarâ a1 Director Gene- 

ral de la Organizacion de las Naciones Unidas para la Education, la Ciencia y 

la Cultura. 

El Comité Intergubernamental tiene por mision promover la aplicacion del presen- 

te Convenio. Recibira y examina& 10s informes periôdicos que 10s Estados Con- 

tratantes le envien sobre 10s progresos realizados y 10s obstâculos que hayan 

encontrado a1 aplicar el Convenio, asi como 10s estudios elaborados por su se- 

cretaria, que a él se refieran. Los Estados Contratantes se comprometen a so- 

meter un informe a1 Comité, por 10 menos una vez cada dos aiîos. 

El Comité Intergubernamental dirigirâ, dado el caso, a 10s Estados Partes en 

el Convenio, recomendaciones de carâcter general o particular con miras a la 

aplicaci8n de dicho Convenio. 

La Secretaria del Comitê Intergubernamental ayudarâ a 10s ôrganos nationales 

a obtener las informaciones que necesiten en el marco de sus actividades. 

Artîculo 10 

El Comitê Intergubernamental elegira su presidente y adoptarâ su reglamento. 

Se reunira en sesion ordinaria cada dos acos. Lo harâ por primera vez tres meses 

- despuês del dep&i%o del sexto instrumento de ratificaciôn o de adhesihn. 
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Articula 11 

Los Estados Contratantes podr'an confiar a 10s organismos bilaterales o subregiona- 

les ya existentes, o especialmente creadospara este fin, el estudio de 10s problemas 

.que presente en el plano bilateral o subregional la aplicacibn del presente Convenio 

y la propuesta de soluciones. 

V. DOCUMENTACION 

Artîculo 12 

1. Los Estados Contratantes procederân regularmente entre elles a amplios intercam- 

bios de informacion y de documentaci6n relatives a 10s planes de estudios y a 

10s titulos de educacign superior. 

2. Procurarân fomentar el desarrollo de métodos y mecanismos destinados a recopilar, 

analizar, clasificar y difundir las informaciones utiles referentes a la co:lvali- 

daci6n de estudios, titulos y grados de educacion superior, teniendo en cuenta 

10s mêtodos y mecanismos que se utilizan y las informaciones quehayan recopilado 

10s organismos nationales, regionales e internationales y, en particular, la 

Unesco. 

VI. COOPERACION CON LAS ORGANIZACIONES INTERNACIONALES 

Articulp 13 

El Comité Intergubernamental adoptara todas las disposiciones oportunas para aso- 

ciar a sus esfuerzos, encaminados a asegurar una efectiva aplicacion del presente Con- 

venio, a las organizaciones internationales gubernamentales y no gubernamentales com- 

petentes. 

VII. INSTITUCIONES DE EDUCACION SUPERIOR DEPENDIENTES DE LA AUTORIDAD 

DE UN ESTADO CONTRATANTE, PERO SITUADAS FUERA DE SU TERRITORIO 

Articula 14 

Las disposiciones del presente Convenio se aplican a 10s estudios realizados, a 

10s diplomas, titulos o grados obtenidos en todas las instituciones de educaciôn supe- 

rios dependientes de la autoridad de un Estado Contratante, aun cuando esa instituciôn 

estuviere situada fuera de su territorio. 
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VIII. RATIFICACION, ADHESION Y VIGENCIA 

Articula 15 

El presente Convenio queda abierto a la firma y a la ratification de 10s Estados 

arabes y de 10s Estados europeos ribere6os del Mediterrkneo invitados a participar en 

la Conferencia Diplomatica encargada de aprobar el presente Convenio. 

Articula 16 

1 . Podra autorisarse a otros Estados, miembros de las Naciones Unidas, de alguno de 

10s organismos especializados vinculados a las Naciones Unidas, del Organismo 

International de Energia Atomica, o Partes en el Estatuto de la Corte Internacio- 

na1 de Justicia, a adherirse a1 presente Convenio. 

Cualquier peticion en este sentido debera comunicarse a1 Director General de la 

Organizacion de las Naciones Unidas para la Education, la Ciencia y la Cultura, 

quien la transmitira a 10s Estados Contratantes tres meses por 10 menos antes de 

la reunion del Comité Intergubernamental. 

Dicho Comité se reunirâ en sesion de Comité especial para pronunciarse sobre esa 

peticion. Para ello sus miembros deber'an tener un mandato expreso de sus Gobier- 

nos. La decisi6n que se tome en este caso habra de adoptarse por mayoria de 10s 

dos tercios de 10s Estados Contratantes. 

Este procedimiento solo podra aplicarse cuando la mayor'ia de 10s Estados a que se 

refiere el articula 15 hayan ratificado el presente Convenio. 

Articula 17 

La ratification del presente Convenio o la adhesion a1 mismo se considerarâ efec- 

tuada a1 depositarse el instrumento de ratificacihn o de adhesion ante el Director 

General de la Organizacion de las Naciones Unidas para la Educaciôn, la Ciencia y la 

Cultura. 

Artîculo 18 

El presente Convenio entra& en vigor un mes después del depôsito del segundo 

instrumento de ratificacibn, pero Ûnicamente con respecto a 10s Estados que hayan 

depositado sus instrumentos de ratificacibn. Su vigencia para 10s demas Estados co- 

menzara un mes después del deposito del correspondiente instrumento de ratificacibn o 

de adhesion. 

Articula 19 

1. Los Estados Contratantes tendrân la facultad de denunciar el presente Convenio. 

2. La denuncia sera notificada mediante un instrumento escrito depositado ante el 

Director General de la Organizacion de las Naciones Unidas para la Educaciôn, la 

Ciencia y la Cultura. 
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3. La denùncia surtir& efecto doce meses después de la recepcion del instrumento 

de denuncia. Sin embargo, las personas beneficiarias de las disposiciones del 

presente Convenio que cursaran estudios en el territorio del Estado Contratante 

que denuncie el Convenio podran terminar el ciclo de estudios ya iniciado. 

Articula 20 

Este Convenio no perjudica en forma alguna a 10s tratados y convenios ya vigen- 

tes entre 10s Estados Contratantes, ni tan poco a las legislaciones nationales que 

hayan adoptado, en la medida en que otorguen mayores ventajas que las concedidas por 

el presente Convenio. 

Articula 21 

El Director General de la Organizacion de las Naciones Unidas para la EducaciGn, 

la Ciencia y la Cultura informara a 10s Estados Contratantes y a 10s demâs Estados 

mencionados en 10s articulas 15 y 16, asi como a la Organizacion de las Naciones 

Unidas del deposito de todos 10s instrumentos de ratification o de adhesion previstos 

en el articula 17, asi como de 10s de denuncia previstos en el artîculo 19. 

Articula 22 

De conformidad con el articula 102 de la Carta de las Naciones Unidas, el presen- 

te Convenio sera registrado en la Secretaria de las Naciones Unidas a solicitud del 

Director General de la Organizacion de las Naciones Unidas para la Education, la Cien- 

cia y la Cultura. 

EN FE DE LO CUAL, 

10s infrascritog, debidamente autorizados, firman el presente Convenio. 

Hecho en Niza, el diecisiete de diciembre de mil novecientos setenta y seis, en 

arabe, espanol, francés e inglés, cuyos textos son igualmente auténticos, en un ejem- 

plar unico, que quedar'a depositado en 10s Archives de la Organizacibn de las Naciones 

Unidas para la Education, . . la Ciencia y la Cultura, y del cual se remitirân copias cer- 

tificadas conformes a todos 10s Estados a que se hace referencia en 10s artîculos 15 

y 16, asi como a la Organizacion de las Naciones Unidas. 
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CONVENTION 

SUR LA RECONNAISSANCE DES ETUDES, DES DIPLOMES ET DES GRADES 

DE L'ENSEIGNEMENT SUPERIEUR 

DANS LES ETATS ARABES ET LES ETATS EUROPEENS 

RIVERAINS DE LA MEDITERRANEE 

Les Etats arabes et les Etats européens 

à la présente Convention, 

Désireux de resserrer les liens culture - 

nage géographique ont établis entre eux depu 

riverains de la Méditerranée, Parties 

1s étroits que l'histoire et le voisi- 

is les temps les plus anciens, et de 

poursuivre une politique d'action commune dans le domaine de l'éducation et de la 

formation scientifique et culturelle contribuant ainsi au renforcement de leur 

coopération sous tous ses aspects dans l'intérêt du bien-être et de la prospérité 

permanente de leurs peuples ; 

Convaincus que ces objectifs seraient plus facilement atteints si les habi- 

tants de chacun des Etats contrqctants se voyaient reconnaître le droit d'accéder 

librement aux ressources d'éducation des autres Etats contractants, et notamment 

de poursuivre leur formation dans les établissements d'enseignement supérieur de 

ces autres Etats ; 

Considérant que la reconnaissance par l'ensemble des Etats contractants des ------ -.-.. 
études faites et des diplomes obtenus dans l'un quelconque d'entre eux ne peut 

qu'intensifier la mobilité des personnes et les échanges d'idées, de connaissan- 

ces et d'expériences scientifiques et technologiques ; 

Constatant aue cette reconnaissance constitue l'une des conditions nécessai- 

1 

res en vue : 

1. de permettre 

tion existant 

2. d'assurer une 

chercheurs et 

a meilleure utilisation commune possible des moyens de forma- I 

sur leurs territoires, 

plus grande mobilité des enseignants, des étudiants, des 

des professionnels, 

3. de pallier les difficultés que rencontrent lors de leur retour dans leurs 

pays d'origine les personnes ayant reçu une formation à l'étranger ; 

Désireux d'assurer la plus large reconnaissance possible des études et des 

diplômes en tenant compte des principes qui concernent la promotion de l'éduca- 

tion permanente, la démocratisation de l'enseignement, l'adoption et l'application 

d'une politique de l'éducation adaptée aux transformations structurales, économi- 

ques et techniques, aux changements sociaux et aux contextes culturels ; 

Résolus à consacrer et à organiser leur collaboration future dans ces domai- 

nes par la voie d'une convention qui constituera le point de départ d'une action 

dynamique concertée, menée notamment par le moyen de mécanismes nationaux, bila- 

téraux et multilatéraux créés à cet effet ; 
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Rappelant que l'objectif final que la Conférence générale de l'Organisation 

des Nations Unies pour l'éducation, la science et la culture s'est fixé,consiste 

dans "l'élaboration d'une'convention internationale sur la reconnaissance et la 

validité des titres, grades et diplômes délivrés par les établissements d'ensei- 

gnement supérieur et de recherche dans tous les pays" ; 

Sont convenus de ce qui suit : 

Article 1 -. .~___~ 

1. DEFINIT ‘IONS 

1. Aux fins de la présente Convention, on entend par "reconnaissance" d'un 
diplôme, titre ou grade de l'enseignement supérieur obtenu à l'étranger, 

son acceptation par les autorités compétentes d'un Etat contractant et l'oc- 
troi à son titulaire de droits dont bénéficient les personnes justifiant d'un 
diplôme, titre ou grade national auquel le diplôme, titre ou grade étranger 
est assimilé. Suivant la portée donnée à la reconnaissance, ces droits ont 
trait soit à la poursuite des études, soit à l'exercice d'une activité profes- 
sionnelle, soit à ces deux fins à la fois. 

(a) La reconnaissance d'un diplôme, titre ou grade en vue d'entreprendre 
ou de poursuivre des études de niveau supérieur permettra au titulaire 
intéressé d'être admis dans les institutions d'enseignement supérieur 
et de recherche de tout Etat contractant dans les mêmes conditions en 
matière d'études que celles applicables aux titulaires du diplôme, 
titre ou grade similaire délivré dans 1'Etat contractant intéressé. 

(b) La reconnaissance d'un diplôme, titre ou grade étranger pour l'exer- 
cice.d'une activité professionnelle constitue la reconnaissance de 
la capacité technique exigée pour l'exercice de la profession dont il 
s'agit. Cette reconnaissance n'a pas pour effet de dispenser le titu- 
laire du diplôme, titre ou grade étranger de satisfaire aux conditions 
autres que celles relatives à la capacité technique qui ont pu être 
prescrites par les autorités gouvernementales ou professionnelles 
compétentes pour l'exercice de l'activité professionnelle dont il s'a- 
git. 

2. Aux fins de la présente Convention : 

(a) On entend par "enseignement secondaire" l'étape des études, de quelque 
genre que ce soit, qui fait suite à la formation primaire ou élémen- 
taire, et préparatoire, et qui peut avoir, entre autres buts, celui de 
préparer à l'accès à l'enseignement supérieur ; 

(b) On entend par "enseignement supérieur" tous les types d'enseignement 
et de recherche du niveau post-secondaire ouverts dans les différents 
Etats et dans les conditions prévues par eux à toute personne possédant 
les qualifications suffisantes, soit parce qu'elle a obtenu un diplôme, 
titre ou certificat de fin d'études secondaires, soit parce qu'elle a 
reçu une formation ou acquis des connaissances appropriées. 
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3. Aux fins de la présente Convention, on entend par "études partielles" 
toute formation qui, selon les normes en vigueur dans l'établissement où 

elle a été acquise, est incomplète sur le plan de sa durée ou du contenu. La 
reconnaissance par un Etat contractant des études partielles faites dans un 
établissement situé sur le territoire d'un autre Etat contractant et reconnu 
par lui peut être octroyée en fonction du niveau de formation atteint par 
l'intéressé selon les critères utilisés par les organismes de formation de 
1'Etat d'accueil. 

II. OBJECTIFS 

Article 2 

1. Les Etats contractants affirment solennellement leur ferme résolution de 
coopérer étroitement en vue de : 

(a) permettre la meilleure utilisation possible dans l'intérêt de tous les 
Etats contractants de leurs ressources disponibles en matière de forma- 
tion et de recherche, et à cette fin, 

(b) 

(4 

( vi 

( vii 

(il 

(ii) 

(iii) 

d'ouvrir aussi largement que possible l'accès de leurs établis- 
sements d'enseignement supérieur aux étudiants ou chercheurs en 
provenance de l'un quelconque des Etats contractants ; 

de reconnaître les études et diplômes de ces personnes ; 

d'harmoniser les conditions d'admission aux institutions d I 

seignement de chacun des pays ; 

d'adopter une terminologie et des critères d'évaluation qu i 
faciliteraient l'application d'un système propre à assurer 
ta comparabilité des unités de valeur, des matières d'étude 
et des diplômes ; 

en- 

d'adopter, aux fins d'admission aux étapes d'études ultérieures, 
une conception dynamique qui tiendrait compte non seulement des 
connaissances attestées par les diplômes obtenus, mais égale- 
ment des expériences et des réalisations personnelles, dans la 
mesure où celles-ci peuvent être jugées valables par des insti- 
tutions compétentes ; 

d'adopter, aux fins d'évaluation des études partielles, des 
critères souples, fondés sur le niveau de formation atteint et 
sur le contenu des programmes suivis, et tenant compte du ca- 
ractère interdisciplinaire des connaissances au niveau de l'en- 
seignement supérieur ; 

de perfectionner le système d'échanges d'information concernant 
la reconnaissance des études et des diplômes ; 

réaliser dans les Etats contractants une amélioration continue des pro- 
grammes d'études ainsi que des méthodes de planification et de promo- 
tion des enseignements supérieurs tenant compte des impératifs du déve- 
loppement économique, social et culturel, des politiques de chaque pays 
et des objectifs qui figurent dans les recommandations formulées par les 
organes compétents de l'Organisation des Nations Unies pour l'éducation, 
la science et la culture en ce qui concerne l'amélioration continue de 
la qualité de l'enseignement, la promotion de l'éducation permanente et 
la démocratisation de l'éducation ; 
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(c) promouvoir la coopération régionale et mondiale en matière de recon- 
naissance des études et des qualifications académiques. 

2. Les Etats contractants s'engagent à prendre toutes mesures nécessaires sur 
les plans national, bilatéral, multilatéral, notamment par le moyen d'ac- 

cords bilatéraux, sous-régionaux, régionaux ou autres, ainsi que par la voie 
d'accords entre universités ou autres établissements d'enseignement supérieur et 
par voie d'arrangements avec les organisations et organismes nationaux ou inter- 
nationaux compétents, en vue d'atteindre progressivement les objectifs définis 
au présent article. 

III. ENGAGEMENTS D'APPLICATION IMMEDIATE 

Article 3 

1. Les Etats contractants reconnaissent, dans les mêmes conditions que celles 
applicables à leurs nationaux aux fins de la poursuite des études et de 

l'admission immédiate aux étapes suivantes de formation dans les établissements 
d'enseignement supérieur situés sur leurs territoires respectifs, les diplômes 
de fin d'études secondaires délivrés dans les autres Etats contractants et 
dont la possession confère aux titulaires les qualifications requises pour être 
admis aux étapes suivantes de formation dans les établissements d'enseignement 
supérieur situés dans les territoires de ces Etats contractants. 

2. Toutefois, l'admission dans un établissement d'enseignement supérieur pourra 
être subordonnée à la condition qu'il y existe des places disponibles ainsi 

qu'aux conditions concernant les connaissances linguistiques exigées ou admises 
par les organismes d'enseignement des Etats contractants pour entreprendre les 
études considérées. 

Article 4 

1. Les Etats contractants s'engagent à prendre sur le plan national toutes les 
mesures nécessaires afin : 

(a) de reconnaître, en vue de la poursuite immédiate des études et de l'ad- 
mission aux étapes suivantes de formation dans les établissements d'en- 
seignement supérieur situés sur leurs territoires respectifs et dans 
les conditions applicables aux nationaux, les qualifications académiques 
obtenues dans un établissement d'enseignement supérieur situé sur le 
territoire d'un autre Etat contractant et reconnu par lui attestant 
qu'une étape complète d'études dans l'enseignement supérieur a été ac- 
complie à la satisfaction des autorités compétentes ; 

(b) de définir, autant que possible, les modalités suivant lesquelles pour- 
raient être reconnues, aux fins de la poursuite des études, les périodes 
d'études passées dans les établissements d'enseignement supérieur situés 
dans les autres Etats contractants. 

2. Les dispositions du paragraphe 2 de l'article 3 ci-dessus sont applicables 
aux cas prévus par le présent article. 
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Article 5 

Les Etats contractants s'engagent à prendre les mesures nécessaires pour 
rendre effective, autant que possible, la reconnaissance, en vue de l'exercice 
d'une profession au sens de l'article premier 1 (b) ci-dessus, des diplômes, 
titres ou grades d'enseignement supérieur conférés par les autorités compéten- 
tes des autres Etats contractants. 

Article 6 

1. Considérant que la reconnaissance porte sur les études dispensées et les 
diplômes, titres ou grades décernés dans les établissements reconnus d'un 

Etat contractant, le bénéfice des articles 3, 4 et 5 ci-dessus est acquis à 
toute personne qui a suivi ces études ou obtenu ces diplomes, titres ou grades, 
quels que soient la nationalité ou le statut politique ou juridique de l'inté- 
ressé. 

2. Tout ressortissant d'un Etat contractant qui a obtenu sur le territoire 
d'un Etat non contractant tin ou plusieurs diplômes, titres ou grades simi- 

laires à ceux qui sont définis aux articles 3, 4 et 5 ci-dessus peut se préva- 
loir de celles de ces dispositions qui sent applicables, à condition que ses 
diplomes, titres ou grades aient été reconnus dans son pays d'origine, et dans 
le pays dans lequel le ressortissant souhaite continuer ses études sans préju- 
dice des dispositions prévues à l'article 20 de la présente Convention. 

IV. MECANISMES DE MISE. EN OEUVRE 

Article 7 _~--_ A 

Les Etats contractants poursuivent la réalisat 
l'article 2 et assurent l'exécution des engagements 
qui précèdent, au moyen : 

(a) d'organismes nationaux, 

ion des objectifs 
prévus aux artic les 3, 4 et 5 

(b) du Comité intergouvernemental défini à l'article 9 ci-après, 

(c) d'organismes bilatéraux ou sous-régionaux. 

Article 8 

1. Les Etats contractants reconnaissen t que la réalisation des objectifs et 
l'exécution des engagements définis à .la présente Convention exigent, sur 

le plan national, une coopération et une coordination étroites des efforts d'au- 
torités nationales très diverses, gouvernementales ou non gouvern,ementales, notam- 
ment les universités et autres institutions éducatives. Ils s'engagent en consé- 
quence à confier l'étude des questions relatives à l'application de la présente 
Convention à des organismes nationaux appropriés auxquels tous les secteurs inté- 
ressés seront associés et qui seront habilités à proposer les solutions adéquates. 
Les Etats contractants s'engagent en outre à prendre toutes mesures administrati- 
ves nécessaires pour accélérer de façon efficace le fonctionnement de ces organis- 
mes nationaux. 

definis à / 
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2. Tout organisme national devra disposer des moyens nécessaires pour lui per- 
mettre soit de recueillir, d'analyser et de classer lui-même toutes infor- 

mations utiles à ses activités concernant les études et diplômes de l'enseigne- 
ment supérieur, soit d'obtenir dans les plus brefs délais, d'un centre national 
de documentation distinct, les renseignements dont il pourrait avoir besoin dans 
ce domaine. 

Article 9 

1. Il est institué un Comité intergouvernemental composé d'experts mandatés par 
les Etats contractants et dont le Secrétariat est confié au Directeur géné- 

ral de l'Organisation des Nations Unies pour l'éducation, la science et la culture. 

2. Le Comité intergouvernemental a pour mission de promouvoir l'application 
de la présente Convention. Il reçoit et examine les rapports périodiques que 

les Etats contractants lui communiquent sur les progrès réalisés et les obstacles 
rencontrés par eux dans l'application de la Convention, ainsi que les études éta- 
blies par son secrétariat sur ladite Convention. Les Etats contractants s'engagent 
à soumettre un rapport au Comité au moins une fois tous les deux ans. 

3. Le Comité interqouvernemental adresse, le cas échéant, aux Etats parties à 
la Convention des recommandations de caractère général ou individuel pour 

l'application de ladite Convention. 

4. Le secrétariat du Comité intergouvernemental 
obtenir les renseignements dont ils ont beso 

vités. 

aide les organes nationaux à 
in dans le cadre de leurs acti- 

Article 10 

Le Comité intergouvernemental élit son président et adopte son règlement in- 
térieur. Il se réunit en session ordinaire tous les deux ans. Le Comité se 

réunira potir la première fois trois mois après le dépôt du sixième instrument de 
ratification ou d'adhésion. 

Article 11 

Les Etats contractants pourront confier à des organismes bilatéraux ou sous- 
régionaux déjà existants, ou spécialement institués à cet effet, le soin d'étudier 
les problèmes que pose, sur le plan bilatéral ou sous-régional, l'application de 
la présente Convention et d'en promouvoir la solution. 

V. DOCUMENTATION 

Article 12 

1. Les Etats cor'tractants procéderont régulièrement entre eux à de larges 
échanges d'information et de documentation relatives aux études et diplb- 

mes de l'enseignement supér ieur. 
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2. Ils s'efforceront de promouvoir le développement des méthodes et mécanismes 
permettant de collecter, d'analyser, de classer et de diffuser les informa- 

tions utiles, relatives à l,a reconnaissance des études, diplômes et grades de 
l'enseignement supérieur, en tenant compte des méthodes et mécanismes utilisés 
et des informations .réunies par les organismes nationaux, régionaux et interna- 
tionaux, et notamment par l'Organisation des Nations Unies pour l'éducation, la 
science et la culture. 

VI. COOPERATION AVEC LES ORGAN 

Article 13 

ISATIONS INTERNATIONALES 

Le Comité intergouvernemental prend toutes dispositions utiles pour associer 
à ses efforts, visant à assurer la meilleure application possible de la présente 
Convention, les organisations internationales gouvernementales et non gouverne- 
mentales compétentes. 

VII. ETABLISSEMENTS D’ENSEIGNEMENT SUPERIEUR SOUMIS A L’AUTORITE 

D'UN ETAT CONTRACTANT MAIS SITUES EN DEHORS DE SON TERRITOIRE 

Article 14 

Les dispositions de la présente Convention s'appliquent aux études poursui- 
vies, aux diplômes ou grades obtenus dans tout établissement d'enseignement su- 
périeur soumis à l'autorité d'un Etat contractant alors même que cet établissement 
serait situé en dehors de son territoire. 

VIII. RATIFICATION, ADHESION ET ENTREE EN VIGUEUR 

Article 15 

La présente Convention est ouverte à la signature et à la ratification des 
Etats arabes et des Etats européens riverains de la Méditerranée invités à par- 
ticiper à la Conférence diplomatique chargée d'élaborer la présente Convention. 

Article 16 

1. D'autres Etats, membres de l'Organisation des Nations Unies, de l'une des 
institutions spécialisées ou de l'Agence internationale de l'énergie ato- 

mique ou parties au Statut de la Cour internationale de justice, pourront être 
autorisés à adhérer à cette Convention. 
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2. . Toute demande dans ce sens devra être communiquée au Directeur géneral de 
l'Organisation des Nations Unies pour l'éducaticn, la science et la culture 

qui la transmettra aux Etats contractants trois mois au moins avant la réunion 
du Comité intergouvernemental. 

2 
U. Le Comité se réunira en Comité ad hoc pour se prononcer sur cette demande. 

Ses membres devront, être munis, à cet effet, d'un mandat exprès de leurs 
qouvernements. La décision à prendre en pareil cas devra réunir la majorite des 
deux tiers des Etats contractants. 

4. Cette procédure ne pourra être app 
visés à l'article 15 aura ratifié 

lliquée que lorsque la majorité des 
la présente Convention. 

Etats 

Article 17 

La ratification de la présente Convention ou l'adhésion à celle-ci s'effec- 
tue par le dépôt d'un instrument de ratification GU d'adhésion auprès du Directeur 
général de l'Organisation des Nations Unies pour l'éducation, la science et la 
culture. 

Article 18 

La présente Convention entrera en vigueur un mois après le dépôt du deuxième 
instrument de ratification mais uniquement à l'égard des Etats qui auront déposé 
leurs instruments de ratification. Elle entrera en vigueur, pour chaque autre 
Etat, un mois après le dépôt de son instrument de ratification ou d'adhésion. 

Article 19 ~-~ 

1. 

2. 

et 

3. 

Les Etats contractants ont la faculté de dénoncer la présente Convention. 

La dénonciation est notifiée par un instrument écrit déposé auprès du Direc- 
teur général de l'Organisation des Nations Unies pour l'éducation, la science 

a culture. 

La dénonciation prend effet douze mois après la réception de l'instrument 
de dénonciation. Toutefois les personnes ayant bénéficié du dispositif de 

la présente Convention, qui seraient en cours d'études sur le territoire d'un 
Etat contractant qui dénonce la Convention, pourront achever le cycle d'études 
commencé. 

Article 20 

Cette Convention n‘affectera en aucune manfère les traites et conventions 
déja en vigueur entre les Etats contractants, 
adoptées par eux, 

ni les législations nationales 
dans la mesure où ils offrent des avantages plus larges que 

ceux prévus par la présente Convention. 

Article 21 

Le Directeur général de l'Organisation des Nations Unies pour l'éducation, 
la science et la culture informera les Etats contractants et les autres Etats 
mentionnés aux articles 15 et 16 ci-dessus, ainsi que l'Organisation des Nations 
Unies, du dépôt de tous les instruments de ratification ou d'adhésion visés à 
l'article 17 ainsi que des,dénonciations prévues à l'article 19 de la présente 
Convention. 
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Article 22 

Conformément a l'article 102 de la Charte des Nations Unies, la présente 
Convention sera enregistrée au Secrétariat des Nations Unies à la requête du 
Directeur général de l'llrganisation des Nations Unies pour l'éducation, la 
science et la culture. 

EN FOI DE QUOI, les représentants soussignés, dûment autorisés, ont signé la 
présente Convention. 

Fait à Nice, ce dix-septième jour de décembre 1976, 
et français, les quatre textes faisant également fo i 
sera déposé dans les archives de l'Organisation des 

la science et la culture et dont une copie ce tion, 
tous 
Unies 

en anglais, arabe, 
en un seul exempl 

I;ations Unies oour 

espagnol 
aire qui 
l'éduca- 

les Etats visés aux artic 1 
rtifiée conforme sera remise à 

es 15 et 16 ainsi qu'à l'Organisation des Nations 
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For the Republic of Cyprus 
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For the People's Democratic Republic of 
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Por la RepUblica de Chipre 

Pour la République de Chypre 

For the Arab Republic of Egypt 

L/L!I p- L,w &y m I 
Por la Reptiblica Arabe de Egipto 
Pour la République arabe d'Egypte 
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For Lebanon 

Por Libano 
Pour le Liban 

For the Libyan Arab Republic 
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Por la Rephblica Arabe Libia 
Pour la Fiépublique arabe libyenne 

For Malta 

Por Malta 
Pour Malte 
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For the Principality of Monaco 
gc;, 4,Ll (p 

Por el Principado de M6naco 
Pour la Principauté de Monaco 

For the Syrian Arab Republic 
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Por la Repbblica Arabe Siria. 
Pour la République arabe syrienne 

For Tunisia 

Por Tiinez 
Pour la Tunisie 

For Turkey 

Por Turquia 
Pour la Turquie 

For the Socialist Federal 
Republic of Yugoslavia 
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Por la Rephblica Federal Socialista 
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Yougoslavie / / 
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